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År 1889 hade August Strindbergs enaktare 
Paria urpremiär på Skandinaviska För­
söksteatern i Köpenhamn. I den av som­

marhetta dallrande teveföreställningen från 1971 är 
Herr X och Herr Y återigen inbegripna i en själslig 
tvekamp med sina samveten och med varandra. 
Ingendera har rent mjöl i påsen. Rollerna pendlar 
mellan två ytterligheter, en nietzscheansk över­
människa och en paria. 

Enligt Svenska Akademiens ordbok betyder paria 
en person som tillhör samhällets eller en viss social­
grupps lägsta, förtryckta, föraktade eller utstötta 
skikt eller också en person som betraktas som en så­
dan. Ordet avsåg i början en medlem av den största 
av de lägre oberörbara kasterna i södra Indien, till 
vars ärftliga plikt hörde att beledsaga högtider med 
trumspel. Paria kommer från det sydindiska språ­
ket tamil, just från ordet för trumslagare, paraiyan, 
och ytterst från parai, stor festivaltrumma. Grup­
pen var mångtalig i den indiska delstaten Tamil 
Nadus huvudstad Madras (Chennai sedan 1996) 
och utgjorde majoriteten bland dem som var tjäns­
tefolk hos den europeiska härskarklassen. 

Till skillnad från Indiens övriga språk med en 
urgammal och rik litterär tradition härrör tamil 
inte från sanskrit, utan är ett dravidiskt språk, och 
talas av runt 70 miljoner i Indien, Sri Lanka och 
Malaysia. Redan under dess tidiga litterära period 
mellan 200 f.v.t. och 700 e.v.t. hade språket en väl 
utvecklad grammatisk tradition. 

Ännu lägre på samhällsstegen än trumsla­
garna stod bland andra skomakarna. I 
hymnsamlingen Rigveda från 600 f.v.t, en 

av de fornindiska vediska grundtexterna, nämns 

fyra samhällsgrupper: 1. präster 2. adel och krigare 
3. jordbrukare, boskapsskötare och köpmän 4. ar­
betare. Indelningen lär ha uppstått ur skråliknan­
de organisationer. Antalet kaster och underkaster 
räknas i hundratal. Ordet kast, som myntats av 
européerna, kommer ytterst från latinets castus, 
ren, kysk eller obefläckad, och närmast från  por­
tugisiska casta raça, ren, oblandad ras. Sanskrit­
ordet för kast är varna och betyder egentligen färg 
– som i hudfärg – men också i vidare bemärkelse 
utseende eller typ. Dalit, som är den benämning 
de oberörbara själva oftast använder, har tagits 
från det västindiska språket marathi och betyder 
krossad eller förstörd. 

Brott och straff
Man kan bli en paria för att man gjort sig skyldig 
till en ogärning eller så kan man vara fritt ville­
bråd därför att man är en paria. Under de senaste 
decennierna har världen bokstavligen dränkts 
i en krimvåg, i form av böcker men framför allt i 
en oändlig mängd teveserier som visas av de ota­
liga strömningskanalerna. Denna upptagenhet av 
ond bråd död skulle kunna vara en slags atavistisk 
kvarleva – trots samhällets ranglighet och pande­
mins skräckvälde lever vi de facto i en tryggare 
värld än våra förfäder.

Människan har under sin korta historia varit 
märkvärdigt uppfinningsrik när det gäller olika 
metoder för att ta sin nästa av daga – med skiftan­
de bevekelsegrunder, för inbillade och begångna 
brott, antingen som individ eller stat. Språkligt 
speglas det i de oräkneliga ord och uttryck vars 
syfte är palindromen ”död”.

Beakta några talande exempel ur dödens abc: 

Ordagrant

PARIA

Ordsökaren Julian Birbrajer har denna gång företeelser som hämnd, giljotin och 
paria i sikte. Här kan man till exempel lära vad uttrycket att ”ta kål på någon” egent-
ligen betyder. Men också medkänslan begrundas, liksom var kärleken kommer ifrån. 
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arkebusera, avliva, avrätta, bringa om livet, bränna 
på bål, dräpa, expediera, förgöra, förinta, garrot­
tera, ge nådastöten, giljotinera, halshugga, hänga, 
knäppa, kväva, lemlästa, likvidera, lyncha, mas­
sakrera, mörda, rådbråka, röja ur vägen, slakta, slå 
ihjäl, stena, sticka ned, strypa, ta kål på, tillintetgöra, 
tysta, utplåna, utrota …

Ordet lyncha tycks enligt vissa källor här­
stamma från countyt Pittsylvania i den 
amerikanska delstaten Virginia, där en 

viss William Lynch basade för ett olagligt medbor­
gargarde som under nordamerikanska frihetskri­
get skipade rättvisa efter eget skön. 

Giljotinen som användes flitigt under franska 
revolutionen kommer från franska guillotine 
och är likalydande med efternamnet på läkaren 
Joseph-Ignace Guillotin, förutom den feminina 
ändelsen e. Före revolutionen avrättades idel adel 
genom halshuggning, som ansågs vara mindre 
smärtsamt än hängning. Dr Guillotin från det 
reformsinnade tredje ståndet satt i en kommitté 
som skulle hitta på någonting egalitärt och hu­
mant. Under en debatt i nationalförsamlingen 
den 1 december 1789 fällde han, som för övrigt sägs 
ha varit emot dödsstraffet, de bevingade orden: 
”Min maskin kommer att hugga av ert huvud utan 
att ni ens hinner blinka eller känna smärta.” Den 
arme doktorn fick schavottera inför kammarens 
deputerade och maskinen döptes följdriktigt 
efter honom. Alls inte efter uppfinnaren av den 
eleganta anordningen, den tyske cembalobyg­
garen Tobias Schmidt. Guillotins ättlingar, som 
av naturliga skäl inte ville bli förknippade med 
anordningen, fick så småningom byta efternamn.

Det måleriska uttrycket ”att ta kål på” betydde 
rätt och slätt att vederbörande skulle hackas likt 
kål till dito soppa.

En av möjliga bevekelsegrunder till den maka­
bra listans många uttryck är hämnd, en av våra 

starkaste drivkrafter. På gott och ont – det är skill­
nad på revanschlusta och vendetta. För att stävja 
asymmetrisk vedergällning utfärdades redan på 
1700-talet f.v.t. Hammurabis lag, en samling lagtex­
ter framtagna av den dåvarande babyloniske kung­
en. Det stipulerades att straffet skulle vara sym­
metriskt med brottet. Principen om öga för öga, 
tand för tand som då formulerades var ingenting 
annat än ett civilisatoriskt framsteg. Den speglas i 
uttrycken ”betala med samma mynt” och ”ge lika 
för lika”, medan ”ge sju för tu” snarare speglar den 
tidigare rättskipningstraditionen.

Det obehagliga ordet makaber återfinns 
bland annat i det franska uttrycket dance 
macabre, dödsdans, ett i medeltida konst 

rikligt förekommande motiv där Döden dansar 
iväg med människor av alla stånd och påminner 
oss om allas likhet inför döden. Ordet sägs här­
stamma från arabiskans maqbara som betyder be­
gravningsplats (maqabir i pluralis). Enligt andra 
källor kan ordet härledas till den hebreiska släk­
ten mackabéerna från 100-talet f.v.t.

Kärt namn har många betydelser
Och nu till det makabras motpol. På svenska an­
vänder vi ordet Pietà endast om Michelangelos 
berömda staty, Marie klagan, där modern sörjer 
sin döde son. Det italienska ordet som härstam­
mar från latinets pietas betyder allt från fromhet, 
vördnad, godhet, medlidande, förbarmande och 
ömsinthet till kärlek. Och störst av dem är kärle­
ken. Kär härleds till latinets carus som betyder dyr 
och därmed älskad. 

När vi har lidit en oförrätt och brottas med vår 
inre röst får vi tillfälle att begrunda om vi ska välja 
den ljuva hämnden eller att i stället vända andra 
kinden till.

JULIAN BIRBRAJER 
Skicka gärna kommentarer och frågor till julian@karavan.se.
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